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ВВЕДЕНИЕ
	Непрерывное развитие языка и его тесное взаимодействие с мышлением человека обусловливают рассмотрение и изучение новых проблем, в число которых входит также проблема внутреннего устройства языка, в нашем случае лексической семантики. По мнению А.А.Уфимцевой, «интерпретация лексического значения непосредственно связана с пониманием самой природы человеческого языка» [119, с.3].
Исследование семантического уровня языка является в настоящее время, несомненно, одним из ведущих лингвистических направлений. Об этом свидетельствует целый ряд фундаментальных исследований в этой области, что нашло свое отражение в работах Т.В.Гамкрелидзе, В.Д.Калиущенко, В.В.Левицкого, А.А.Уфимцевой, В.Г.Таранца, М.В.Никитина; А.А.Тараненко; G.Blanke, F.Hundsnurscher, S.Ullmann и др. [25; 42; 60; 61; 62; 76; 100; 103; 104; 119; 132; 168; 170; 202; 203]. Особая роль в данном аспекте отводится описанию и анализу семантической структуры глагольной лексики, в частности, описанию глаголов с аудиовизуальным значением [5; 6; 14; 32; 49; 50; 54; 55; 57; 59; 88; 96; 97; 98; 126; 127; 128; 136; 141; 147; 161; 162; 164; 169; 187; 188; 189; 190; 192; 193; 195; 196; 199; 205; 207]. Глаголы этой группы отражают определенные этапы познавательной деятельности человека, которая, как известно, происходит в форме восприятий, ощущений и т.д. Через систему восприятия человек получает всю ту информацию, которая направляется на обработку в сознание и на основании которой человек осмысляет действительность, получает знания, вырабатывает мнения, планирует свои действия. Р.Грегори писал, что «мозг не мог бы развиваться без притока информации об отдельных объектах информации, поставляемой другими органами чувств, особенно зрением» [29, с.12].
Несмотря на значительное количество работ, в них не затрагиваются вопросы зарождения лексических единиц с аудиовизуальным значением и их развитие в различные периоды существования немецкого языка. Исследования лексем с аудиовизуальным значением в диахроническом срезе как целостной системы делают современные лингвистические исследования полноценными, они дают возможность заглянуть в историческое прошлое отмеченных лексем, проанализировать их происхождение и развитие, а на основании полученных данных реконструировать древнейшие формы и значения, позволяющие увидеть особенности мышления человека, восприятие им окружающего мира, что обусловливает актуальность диссертационного исследования.
	Связь работы с научными программами, планами, темами. Диссертация выполнена в рамках комплексной темы кафедры немецкой филологии Одесского национального университета им. И.И.Мечникова “Языковая коммуникация и единицы языковой коммуникации” (Номер госрегистрации 0101V005409).
	Целью настоящего исследования является определение особенностей развития семантики немецких глаголов с аудиовизуальным значением, выделение лексико-семантических вариантов и реконструкция древних форм основных лексем. Поставленная цель предполагает решение следующих задач:
1. инвентаризировать глаголы лексико-семантической группы sehen/ hцren в нвн. языке;
1. определить лексико-семантические варианты слов с аудиовизуальным значением;
1. изучить особенности изменения семантики глаголов с аудиовизуальным значением в двн., свн. и нвн. периодах развития немецкого языка;
1. определить статистические характеристики употребления глаголов аудиовизуального восприятия в двн., свн. и нвн. текстах;
1. проанализировать синтагматические отношения глаголов группы sehen / hцren в двн. и свн. языке;
1. реконструировать древние формы глаголов sehen, hцren в германских языках.
Объектом исследования являются глаголы sehan, schowen, irkennen, ougen, nami goum (wara neman), virnemen, warten, kiesen, merken, hцren, losen, gilos, volgin, vundi (bevunden), vreischot, которые отображают общее понятие аудиовизуального восприятия в трех диахронических срезах немецкого языка – древневерхненемецком (двн.), средневерхненемецком (свн.) и нововерхненемецком (нвн.).
Предметом исследования являются особенности развития семантики слов с аудиовизуальным значением в древних литературных памятниках и определение их лексико-семантических вариантов, включая нвн. язык.
Материалом данного исследования послужили древне-, средневерхненемецкие тексты, а также словарные статьи, в которых рассмотрены различные значения и формы основных аудиовизуальных значений в различные периоды существования немецкого языка. Общий объем древних текстов составляет около 370000 словоформ (двн. период – 200000 и свн. – 170000). Художественные тексты нвн. языка (общий объем – 400000 словоформ) использованы при определении частоты встречаемости слов hцren и sehen. При рассмотрении семантики и реализации вышеотмеченных слов в нвн. языке были использованы толковые и фразеологические словари.
Методы исследования. При анализе древних форм глаголов с аудиовизуальным значением использовался сравнительно-исторический метод, который позволил сравнить формы лексем, определить динамику их изменения, а также значения на материале древне-, средне- и нововерхненемецкого языка. Лингвистическая реконструкция позволила воспроизвести в диссертационном исследовании прагерманские и индоевропейские формы рассмотренных аудиовизуальных значений и высказать предположение по поводу их смысловой наполненности и первичной мотивации. Метод вероятностно-статистического анализа позволил рассмотреть статистические характеристики функционирования исследуемых языковых единиц в различные периоды развития немецкого языка. В работе использован также метод дескриптивного анализа наблюдаемых словоформ.
Научная новизна работы состоит в том, что в ней впервые:
- осуществлена инвентаризация лексико-семантической группы sehen / hцren в современном немецком языке;
- выделены лексико-семантические варианты немецких лексем с аудиовизуальным значением на большом объеме фактического материала двн. и свн. языка;
- определены особенности развития семантики исследуемых единиц в различные периоды существования немецкого языка;
- по-новому рассматривается или уточняется реконструкция первичной семантики слов sehen, hцren, в частности, в основе лексем находятся имена augo ‘глаз’, фra, hфra ‘ухо’, что привело к первичному употреблению ‘направлять глаз’ (= ‘видеть’) и ‘направлять ухо’ (= ‘слышать’). Анализ семантики рассмотренных лексем показал их генетическое родство, представленное нами в виде корня ие. *(s)kwes-. Развитие групп слов с аудиовизуальным значением в немецком языке характеризуется расширением семантики их доминант sehen, hцren и увеличением частоты встречаемости в речи, в целом более детализированной семантической структурацией наблюдаемого мира. Определение диахронических особенностей исследуемых лексем наполняет новым содержанием этимологические исследования, позволяет подойти к решению спорных вопросов их природы;
- получены статистические характеристики употребления глаголов аудиовизуального восприятия в двн., свн. и нвн. текстах.
Теоретическое значение диссертационного исследования определяется тем, что детальный анализ и определение особенностей развития семантики слов с аудиовизуальным значением в различные периоды существования немецкого языка обогащает лексико-семантические исследования. Полученные результаты показали, что развитие семантики sehen осуществлялось в направлении: ‘направлять глаза’ → ‘смотреть, видеть’ → ‘обращать внимание → побуждать → узнавать → верить’; глагола hцren в виде: ‘направлять уши’ → ‘слушать’ → ‘слушаться’ → ‘обращать внимание → ‘узнавать’. Анализ древних немецких текстов показал в отдельных случаях идентичное функционирование sehen, hцren в синтагматическом контексте, что свидетельствует о единых истоках их семантики и генетическом родстве.
Практическое значение работы обусловлено возможностью использования ее результатов, положений и выводов в лекционных курсах по истории немецкого языка (раздел “Смысловая структура слова”) и лексикологии, в спецкурсах по проблемам лексической семантики, в написании магистерских, дипломных и курсовых работ. Теоретические положения и выводы диссертации используются при составлении курсов лекций по истории немецкого языка и лексикологии в ОНУ им.И.И.Мечникова на факультете романо-германской филологии.
Личный вклад диссертанта заключается в установлении особенностей развития семантики наблюдаемых слов с аудиовизуальным значением и реконструкции их древних форм и значений. Диссертация представляет собой самостоятельное исследование, выполненное на основе большого фактического материала с применением соответствующих методов научного исследования.
Апробация результатов исследования осуществлена на Международной научной конференции “Актуальні проблеми романо-германської філології в Україні та Болонський процес” (Черновцы, 2004), на XII Международной конференции по функциональной лингвистике “Функционализм как основа лингвистических исследований” (Ялта, 2005), на IV Межвузовской конференции молодых ученых “Сучасні проблеми та перспективи дослідження романських і германських мов і літератур” (Донецк, 2006), на 60-й научной конференции прфессорско-преподавательского состава Одесского национального университета (Одеса, 2005), на заседаниях кафедры немецкой филологии Одесского национального университета им. И.И.Мечникова (Одесса, 2004-2006).
Публикации. Основные положения и выводы диссертации представлены в 6 публикациях: в 3 научных статьях, опубликованных в специальных изданиях, утвержденных ВАК Украины, и 3 тезисах.
Структура работы. Диссертация состоит из вступления, трех разделов, заключительных выводов, списков использованной литературы, лексикографических источников, использованных иллюстративных источников. Объем текста диссертации до списка использованной литературы составляет 167 страниц. Список использованной теоретической литературы включает 213 позиций.
В первом разделе “Состояние изучения семантики глаголов с аудиовизуальным значением” рассматриваются пути исследования единиц с аудиовизуальным значением в различных языках, представлена инвентаризация ЛСГ немецких глаголов с аудиовизуальным значением, выполненная при помощи методики, предложенной Л.В.Быстровой, М.Д.Капатруком и В.В.Левицким, а также материалы и методы исследования смысловой структуры слова.
Во втором разделе “Функционирование глаголов группы sehan/ hфren в древневерхненемецких текстах” рассматривается семантика глагола sehan и его реализация в древневерхненемецких текстах, употребление лексем ougen, schowen, irkennen, nami goum в значении ‘видеть’, а также функционирование глаголов hфren, virnemen, gilos, volgin, losen в значении ‘слышать’ в древневерхненемецких текстах.
В третьем разделе “Особенности реализации глаголов группы sehen/ hцren в средне- и нововерхненемецком языке” представлен анализ функционирования глагола sehen, а также schowen, erkennen, vernemen, wara neman, warten, kiesen, merken в значении ‘видеть’ и функционирование лексем hцren и vernemen, vundi, wara neman, vreischot в значении ‘слышать’ в средневерхненемецкий период, представлена семантика глаголов sehen / hцren в нвн. языке в сравнении с двн. и свн. периодами.
В выводах обобщены результаты проведенного исследования, изложены важнейшие научные и практические результаты, полученные в диссертации, а также указаны перспективы дальнейшего изучения данной проблемы.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
	В диссертационном исследовании представлено теоретическое обобщение и новое решение научной проблемы, связанной с классификацией глаголов лексико-семантической группы sehen, hцren в немецком языке, выявлением особенностей развития семантики слов с аудиовизуальным значением на материале древне- и средневерхненемецких текстов и словарей современного немецкого языка, их функциональной нагрузки в различные периоды существования немецкого языка, реконструированы древние формы и значения исследуемых единиц. Результаты исследования, проведенного с применением сравнительно-исторического, вероятностно-статистического методов и метода реконструкции, отражены в следующих выводах:
1. Проанализированные лингвистические исследования, посвященные проблеме аудиовизуальных обозначений, в том числе и в немецком языке, не раскрывают вопросы происхождения и развития данной лексико-семантической группы слов.
2. Использование диахронического подхода при исследовании ЛСГ глаголов с аудиовизуальным значением позволило изучить их семантику, выделить более древние обозначения зрительного и слухового восприятия: ougen, virneman (wara neman) и определить слова основной подсистемы в обозначении восприятия.
3. Метод инвентаризации ЛСГ с аудиовизуальным значением позволил определить слова основной подсистемы в обозначении восприятия в современном немецком языке. Структура вычисленных подгрупп ЛСГ глаголов с аудиовизуальным значением ‘видеть’ и ‘слышать’ имеет такой вид:
а) глаголы с визуальным значением: 
sehen – доминанта группы, глаголы blicken, betrachten, schauen, besichtigen, erkennen, gucken, sichten, starren составляют ядро и вместе с глаголами spдhen, дugen, bemerken, kieken, luchsen, дugeln, mustern, wahrnehmen входят в основной состав подгруппы. Остальные слова – linsen, lunzen, perzipieren, spicken, lugen, gewahren, empfangen, schielen, beobachten, finden, fixieren, merken, gaffen, unterscheiden, peilen – описывают периферийные значения доминанты. Полностью группа включает тридцать два глагола.
б) глаголы с аудитивным значением:
hцren – доминанта группы, глаголы horchen, lauschen составляют ядро и вместе с глаголами verstehen, vernehmen, wahrnehmen образуют основной состав подгруппы. Остальные слова – folgen, empfangen, erfahren – относятся к периферии. Полностью группа включает девять глаголов.
4. Проведенное исследование подтверждает, что ЛСГ – это группа слов, которые синонимично связаны с основным значением доминанты или с одним из значений доминанты и имеют тесную семантическую связь в своих реализациях.
5. Материал древних немецких текстов свидетельствует о расширении семантики лексем sehen и hцren, что привело к значительному увеличению частоты их реализации вплоть до современного периода развития языка. Ср.: sehen – двн. 0,032%, свн. 0,160%, нвн. 0,310%; hцren – двн. 0,02%, свн. 0,08%, нвн. 0,09%.
6. Дифференциация семантики sehen и hцren постепенно привела к зарождению в немецком языке новых синонимичных рядов со значением ‘видеть’ и ‘слышать’. Вместе с тем границы между sehen и hцren еще долго оставались размытыми. Это послужило причиной широкому синонимичному употреблению лексем, обозначающих зрительное и слуховое восприятие.
7. Вышерассмотренная семантика слов sehan и hфren в двн. период существования немецкого языка свидетельствует о широкой сфере их употребления, что приводит к появлению новых семантических значений.
8. Предполагаем, что семантика sehan ‘видеть’ и ougen ‘показывать’ имеет общие генетические истоки. Пересечение их семантических полей позволяет предположить синкретизм этих наименований. Их родство прослеживается также на исходных праформах *okw и *sekw. Анализ материала свидетельствует об общем генезисе отмеченных словоформ также с лексемой schouwen и их общая праформа представлена в виде *(s)kwekw-. Развитие данного понятия шло в направлении: ‘глаза’ → ‘воспринимать органом зрения’ → ‘направлять глаза’ → ‘смотреть’, ‘видеть’ → ‘обращать внимание’, ‘побуждать’ → ‘узнавать’ → ‘верить’.
9. Анализ материала позволяет утверждать, что зарождение и развитие семантики sehen и hцren шло в направлении от конкретного употребления, характерного для мышления древних людей, к абстрактному и имеет в общем виде следующую схему смысловой деривации: ‘направлять на объект (орган зрения, слуха)’ → ‘воспринимать (органом зрения, слуха)’ → ‘(иметь способность) видеть/слышать’ → ‘побуждать к восприятию’ → ‘видеть/слышать’. В основе их мотивации находятся семы ‘глаза’ и ‘уши’.
10. Рассмотренная семантика двн. sehen ‘видеть’ и hфren ‘слышать’ предположительно имеют общее происхождение и единый корень в виде ие. *kwe-, связанный с понятием ‘человек’.
11. В основе семантики слов sehan и hфren находится древнее действие virnemen ‘брать к’, что в целом привело к образованию структур с дательным падежом (ich hцre mir, ich sehe mir), сочетания с винительным падежом являются вторичными.
12. Анализ древнего материала свидетельствует о так называемом дробном, детальном восприятии древним человеком различных явлений и событий действительности. Обобщение этих деталей привело впоследствии к образованию современных понятий «видение» и «слышание». Различный характер этих явлений и событий, выступающих в качестве объектов (точечного, процессуального и имплицитного) аудиовизуальных действий обусловил возникновение большого числа лексико-семантических вариантов слов sehen и hцren и их синонимов. С развитием языка происходила семантическая структурация окружающей действительности.
13. Постепенное наполнение лексем sehen и hцren новым смыслом, изменение их функциональной нагрузки привело к зарождению в немецком языке новых слов синонимичных данным глаголам, выражающих понятия ‘видеть’ и ‘слышать’: wara neman, (vernemen), schouwen, erkennen, warten, kiesen, merken, losen. Синонимы отражают отдельные точки каждого из семантических полей аудиовизуальных глаголов и точнее реализуют их понятие.
14. Как свидетельствуют древние тексты, в отдельных ситуациях функционируют синонимичные слова, общие для sehen и hцren, что свидетельствует о пересечении семантических полей рассматриваемых аудиовизуальных глаголов и тем самым подтверждает нашу гипотезу о единых генетических истоках.
15. В нововерхненемецком языке, как показал анализ словарного материала, отмечается расширение семантики слов hцren и sehen и связанное с этим увеличение количества их семантических вариантов. Изменение функционирования аудиовизуальных слов, по сравнению с древневерхненемецким и средневерхненемецким периодами развития языка, привело также к увеличению частоты их реализации
16. Дальнейшее исследование семантики аудиовизуальных глаголов в других германских языках определяет возможное использование полученных в данной работе результатов. Перспективным представляется изучение восприятия древними германцами окружающего мира и на этой основе установления типологических черт германских языков.
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